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1. «IImoa» nau «goxkab» B Uak. 5, 7?

B 5, 7-11 amocTton MlakoB rOBOPUT 0 HEOOXOAMMOCTY TEPIIEHMUS B XKU3HU
Bepylolero B cBsi3u ¢ oxkuagaeMbiM [IpuiiectBuem 'ocrioga. BoT aToT oT-
PBIBOK B CMHO/IQTbHOM TI€peBo/ie:

«HMmak, 6pamus, 6yosme doszomepnenusst do npuuiecmsusi [ocnoows. Bom,
3emiiedeniey Hoem OpazoyeHHoz0 n0da om 3emu U 0ist Hezo mepnum 00Ji-
20, NOKA He nosyuum 0oxcdb panHuii u no30Huil. Zfonzomepnume u 8sl, ykpe-
nume cepdya sawiu, nomomy umo npuwiecmaue I'ocnooHe npudnuxcaem-
ca. He cemyiime, 6pamus, opyz Ha Opyza, umobsl He 6biMb 0CYHOeHHbIMU:
eom, Cydust cmoum y dsepeli. B npumep 310cmpadanust u doneomepneHust
803vMume, 6pamusi Mou, NPOPOKO8, KOMopbsle 2080pUIU UMeHem Tocnoo-
HUM. Bom, Mol yonaxcaem mex, Komopsle mepneau. Bol civiwanu o mepne-
Huu Hosa u eudenu koHey oHozo om T'ochoda, u6o I'ocnods eecoma Muio-
cepd u cocmpadameneH».

B 3T011 HE6OJTBILIO TePUKOTIe IEKCEMBbI «TePIIeHMSI» BCTPEUal0TCsI IIeCTh
pas'. HeiByCMbICJIEHHO YKa3bIBAETCS ¥ HA MOMEHT, ZI0 KOTOPOTO BEPYIOIIE
IoJsKHBI TeprieTh: [Tpumectsue Focrioga (Emg thg mapovasiog tod Kvpiov —
ctux 7). B ctuxe 8 ciioBo mopovcio moBTopsieTcst Bo dpase: «IIpuiiecTsue
Tocrioma mpubnsmioch (Cuxom. (RSO): mpubkaeTces)» (1] Topovcio Tod
Kvpiov fjyywke). B ctuxe 11 cimoBa 10 1€hog Kvpilov HacTpamBaroT ajgpeca-
TOB Ha TO, UYTO TePIEeTh HAZIO O CAMOTO KOHIIA.

B cTuxe 7 aBTOp Npu3bIBaeT O6paTh MpUMep TEPIIEHNS C 3eMIelesb-
11a (YEwPYOG), KOTOPBI «OKUAAET OPAroleHHOTO TUIOAA 3€MJIH, TTPOSIBIISIS
IOJITOTEpTIeHe B OTHOIIEHNY HeTo (LokpoBupdv En” advtd)». [Tocse 3Tux
CJIOB I'peyecKiue PYyKOIMCHU TAI0T CAeAyIolIe Pa3HOUTEHNUS :

1) &wc M épn mpdov kol dyipov (NANTG): «110Ka He ITOMyIUT PaH-
HUM U TIO3THUI»;
2) £ AAPn veETOV TPOOV? Kol OYILOV (BUBAHTUICKIUIT TEKCT):
«TI0KA He MOJIYYUT OOKIb PAHHUI U MO3THUII»;
3)  &og AdPn (tov) kapmov Tpodyov kol Syipov (CrHaCKU KogeKe
U HEKOTOPbIE IPYTHe PYKOIMUCH): <IT0KA He TOJIYYUT TUIOA, PaH-
HUIA U TIO30HU».
Bynyun umeHamu mpuiiaraTeabHBIMM, CTI0BA TPOLOG U OYLLOG Tpe-
6yI0T 1pu cebe CyLIECTBUTEIBHOTO, KOTOPOE OHM OTPEeLesISIoT. DTU CJI0Ba

1 naron pokpofupém ynoTpebnéx Tpu pasa, cyliecTsutenbHoe pokpobupio. — 0auH pas, v co-
Ba DTTOLEV® U DTOLLOVT MO OAHOMY pasy.
2 TPOYLOV U TPOLLOV — 3TO opdorpaduyeckne BapuaHTbl.
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He OTHOCSTCSI K TEM, KOTOPbIE BCETA ITPEITIO0JIaraoT IMpy cebe OHO U TO Ke
orpeJensieMoe, Kak, HallpuMeD, B CJIy4yae ¢ BbIpaXXeHMeM Tj| €00 (Bcer-
[la Toipa3yMeBaeTcs Ti] €m0V NUEPQ, TO eCTh He BO3HMKAET COMHEHMIA
B TOM, KaKO€ MEHHO CJIOBO OMYIIEHO); YTeHne £mg AAPT TpOIov Kol Syt
pov, npuusitoe B NANTG, mpezncTaBisieT CO6071 SITUTITUUECKYIO KOHCTPYK-
LIMI0, KOTOpast JOJ/IKHA ObITh BOCIIOJHEHA Ha OCHOBAHMY KOHTEKCTA.
Kakoe 13 mpuBeIEHHBIX BBIIIE YTEHNII OBUIO IIEPBOHAUATBHBIM ? UTeHMST
2) 1 3) IAlOT SICHBIN TeKCT. TPYIHO MpeACTaBUTh cebe, UTo KaKoe-mnb0 U3 ITUX
YTEeHMI MOIJIO OBITh ITepPBOHAYAIbHBIM. Be/lb KaK TOra 06'bSICHUTH ITPOC-
XOXK[IeHVEe KOPOTKOTO UYTeHUSI, HY>KIAIOLIEeT0Cs B AOMOTHUTETbHOM UCTO-
KOBaHMM? Bpsip nu Kakoii-To TepenucumMk HaMepeHHO caesiaa TPYyAHbIM
Y HEOJHO3HAYHBIM JIETKMIT U TIOHSITHBIN TEKCT, B KOTOPOM CTOSIJIO OTIpe-
IessiemMmoe CylecTBUTe/bHOe. KoHeUHO, MOKHO MPeoI0XNUTh, YTO TTH-
cel, TIPOIYCTUII CJIOBO IO HEBHMMATEIbHOCTH, HO U B 3TOM CJIy4ae HY>KHO
OOBSICHUTD, KaK TOSIBMJICST aJIbTePHATUBHbIN BapyaHT: HaIIpMMep, OTKyIa
BO3HMK BapMaHT KOPTOV, eIV TIePeCIMKOM ObLIO MTPOITYIEHO CTOSIBIIee
B OpPUTHMHAJIe CJIOBO VETOV. HampoTuB, eciii Mbl MICXOMM U3 TOTO, UTO IIEPBO-
HavaIbHbIM OBIJIO JJIUIITUUECKOE UYTeHMe, TO 60Jiee OIMHHbIe YTEeHMS JIer-
KO OO'BSICHSIFOTCST KaK MOTBITKY BOCIIOJIHUTD 3JJTUTIC, TO €CTh KaK MHTEPIIO-
sy cioB. Kakast M3 9TuX MOMBITOK 6bUTa yerenrHoi? IlompasymeBan
JI aBTOP TTOCTIaHUS «PAHHUI U TTIO3AHUI TOXKIb» MU «PAHHUI U TTO30HUI
IoA»? B uMCTO SI3bIKOBOM OTHOLIEHMM BO3MOSKHBI 06€ paciuuppoBKY 3JI-
JIUTICA: U KaK «PAaHHUIA U IO3THUI JOXKAb», M KAK «PAHHUI U TTIO3IHUI TUIOL».
U To u ipyroe BhIpaskeHMSI BCTPEUYAIOTCS B APeBHETPEUYeCKUX MMCbMEHHbBIX
MmaMsITHMKax>. XOTsT 60/IBIIMHCTBO MCTOKOBATEJIEN TT0IaraioT, YTO aBTOP
UMeJl B BULY «IOXIb»?!, eCTh IPUUMHBI IyMaTh MHaye. 5 puBeny Tpu ap-
ryMeHTa B [10J1b3Y MPeAIoJiokeHus, uTo utTeHre CMHaiCKoro Kogekca Bep-
HO 9KCIUTMIMPYET IToApa3yMeBaeMoe JOTIOTHeHNe ITPY TIaroie AopuBave.

3 Bayap npuBOAMT B kKauecTBe NpuMepa BbipaxeHKe ol TPMULOL KOPTOL Kol 01 WO, KpaHHUe
nnopbl 1 nosgHue» (Bauer W. Griechisch-deutsches Worterbuch zu den Schriften des Neuen
Testaments und der friihchristlichen Literatur. Berlin; New York (N.Y.), 1988.S.1402). O 6u-
61e/iCKOM BbIPaXXEHWU: DVETOV TPAOLULOV KOl OYILLOV — CM. HUXKE.

4 Bauer W. Griechisch-deutsches Worterbuch zu den Schriften des Neuen Testaments und der
frihchristlichen Literatur. S. 1401-1402. Mpu 3ToM noapasymMeBaeMbIM Cy6beKTOM Npu ra-
ronbHoi opme A&Pmn MoxeT 6bITb M 3emnenenel, (kak y enuckona Kaccuana (CAS): «Bot 3em-
nepenel, BbKMAAET C AONrOTEPNeHMEM APAroLEeHHOro NaoAa 3eMu, AOKOME OH He MoayyunuT
[OX[b PaHHUI M AOXAb NO34HMIY), U 3eMns (kak B nepeBoge ESV: «See how the farmer waits
for the precious fruit of the earth, being patient about it, until it receives the early and the
late rains»).
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Moii repBbIii apryMeHT MOXKHO C(pOpMYIMPOBATh TaK: SJUIUIIC YACTO
MIPUMEHSIETCSI B TOM CJTy4yae, KOTrJa aBTop sKeaeT M30eKaTh HEHYKHOTO
TTOBTOPEHMS CJIOBA, TO €CTh U3 CTYWIMCTUYECKUX CO0OpaskeHMIT. BeposTHO,
MMEHHO 3TO uMeeT MecTo B Maxk. 5, 7, rae cI0BO KOPTOG YIIOMSIHYTO I0CTa-
TOYHO GJIM3KO K BBIPAKEHUIO TPOULOV KOoi OWILOV, YTOOBI CeIaTh IIOBTOP-
HOe yroTpebieHyre U30bITOUHBIM:

000 0 Ye@PYOG £KSEYETAL TOV TiHOV KAPTOV TG V|G, HakpoBuudv €’
avT® £mg AGPN TpoOov kai dyipov («BoT 3emiesesner] OXuaaeT qpa-
TOLIEHHOTO TUIOZA 3eMJIM, OTOTEPIISl B OTHOLIEHVM €ro, IOKa He TIPU-
MeT PaHHMUI U O3THUI»).

3aMeTyM, 4TO B BBIPAXKEHUN: LOKPOOUU®Y €T 00T — MO/, 00T OTIATh
MoJIpa3yMeBaeTcsl «II01». [Ipe/ImoIoKUTeIbHO, aBTOP IMTPOCTO OITYCTMUII CO-
OTBETCTBYIOIIIEe CJIOBO, 1a6bl He 06PeMeHSITh UATATES YKa3aHMEM Ha TOT sKe
caMblIit pedepeHT yske B TpeTuii pas. C TOIMKO¥ TeKCTa TaKKe BCE B TIOPSIAKe:
3emtefiesiel] OXKUIAeT TUIOT C TOJITOTEPIIEHMEM U TIOTTYUaEeT ero B U300WITUN.

[Mepeiigém KO BTOpoMy aprymeHTy. [Ipefmnososxkmum, 4To aBTOp NoApa-
3yMeBaJl «paHHMIT ¥ TTO3AHMI JOKIb» B COOTBETCTBUM C KIMMATUUECKUMU
ycioBusiMy T1asieCTHHBI, THe TaKye JOXKAY UTPAIOT OOMBIIYIO POJIb B CEJTb-
cKoM xo3siicTBe’. Ho eciu [j1st 3/utmrica coBa Kopndg Mbl JIETKO HAIUIN
ybeIUTeNbHYIO IPUUYMHY, TO KaK OObSICHUTD 3JUIATIC CJIOBA VETOV (MU €T0
cvHOHMMA)? MOXXHO yKa3aTh Ha TOT (DAKT, YTO BhIpasKeHME VETOV TPDILOV
Kol dyylov msITh pa3 BcTpeuaetcs B Betxom 3asete (Btop. 11, 14; Oc. 6, 3;
Wow. 2, 23; 3ax. 10, 1; Hep. 5, 24). ABTOp MOT Tpe/IionaraTh y CBOMX UM-
TaTesei xopoiee 3HaHue [1McaHmnii M IyMaThb, YTO OHU AOragaloTCsl, O YEM
UIET peub. [IpeIMoI0KMM, UTO ITO TaK, HO I10 KaKO¥i IIPUUYMHE aBTOP MPH-
Geraer Kk 3aragkam? EcTecTBeHHee AyMaTh, UYTO €Cyiu ObI OH MMeJT B BULY
BETX03aBeTHbIE TTapaIJIeJIV, TO U MPOIUTUPOBAJT ObI TAK, UTOOBI X MOSKHO
661710 y3HATh. Kpome TOTO, HEJIb3s CKa3aTh, UTO MperioiaraeMbie aiio-
3UY TIOJTHOCTBIO YCIEIIHbI, U60 B 3TOM ciiydae ¥ CUHACKUIT KOJeKC CBU-
JIeTeJIbCTBOBAJI ObI 0 HEBEPHOM MCTOJIKOBAHUM 3JUIUIICA (2 3HAUUT, X O TOM,
YTO BETX03aBETHbIE AJUTIO3MM He ObUIM BOCIIPUHSITHI MCIIOM), M BU3AHTUIA-
CKast MHTePIOJIALMS DETOV KOCBEHHO yKa3bIBajia 6bI Ha TO, UTO JTUIITHYE-
CKasi KOHCTPYKIMS He SIB/ISUIACh TAKOM YK ITPO3payHOiA.

TpeTuit apTyMeHT CBsI3aH C 00IIeit JIOTMKoit oTpbiBKa Mak. 5, 7-11.
Bepytoniye npussiBaoTcs TepreTs a0 [Ipuinectsust [ocnmomHs, KOTopoe 6y-
JleT «B CaMOM KoHIIe». KakoB ke «caMblIit KOHell» B 3eMyenenun? OueBUIHO,
He IOXIb, a Iof. Kak 3emienener JONTOTEPIUT B OTHOLIEHUH IIJIONA,

5 Metzger B. A. A Textual Commentary on the Greek New Testament. Stuttgart, 1994. P. 614.
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1IOKa He MOJIYYUT €ro 1 He JOCTUTHET OKOHYATEIbHO 1Ie/IN, TaK U BEPYIO-
Iyie TOJKHBI JONTOTepIeTh B OTHOIIeHuy ['ociogHero ITpuiectsusi, no-
CTVKEHME KOTOPOTO U SIBJISIETCSI UX OKOHYATENIbHOM 11eJTbIO.

/13 BCero CKasaHHOTO CJIE[IyEeT, UTO TePBOHAYA/IbHBIM UTEHNMEM GbLIIO
SIUTUTITUYECKOE TPOLLOV Kol OYLoV, TPUUYEM TTOAPA3yMeBaICs «paHHUI
¥ TIO3AHMIA TI10». UTeHne CUHAICKOTO KoJleKca, JOOaBISIONIero Cylile-
CTBUTEJIbHOE KOPTOC, OTPaKaeT MPaBUIbHOE MOHMMaHMe U3HAYIbHOI
SJTUTITUYECKOI KOHCTPYKIMK. BU3aHTHUIICKOE UTeHME VETOV TPOIUOV Kol
OY1oV — 3TO MCTOJIKOBaHMe 3JUTMIICA HA OCHOBE 0611e6161eiiCKOro KOH-
TeKCTa. B JaHHOM ciy4ae MbI MMeeM [IeJI0 C YUEHBIM pelaKTMPOBaHMEM
Tekcra IToc/iaHust BUBAHTUNCKUM KHVSKHUKOM.

2. 3HayeHue npuyacTus évepyovpévn B Mak. 5, 16

B Maxk. 5, 16b unTaem:

TOAD ioyVEL HENGIG JKAIOV EVEPYOLUEVT («MHOTO MOSKET MPOIIIEHNE MTPa-
BeJJHMKA...» VM «OO0IbIIOJ CMION 06JIafaeT polleHye IpaBeJHMKaA. . »).

O61mmit cMbICT Gpasbl MOHSITEH; HESICHO TOTbKO, KAKOi ceMaHTuJe-
CKMIi HIOAHC COZEPSKUTCS B MTOCIEIHEM CIOBE EVEPYOLUEVT]. DTO CJIOBO He-
PeIKo MepeBOIST KaK «yCUJIEHHBIN, ycepaHbIi» (aHII. fervent)®. OmpaBmaH
JIY TaKoii mepeBon?

PaccMoTpyuM HemmocpeCTBEHHBII KOHTEKCT, B KOTOPOM BCTpeYaeTcs
Haillla MakcuMma. B 5,16a MlakoB IpM3bIBaeT BEPYIOIINX «MCIIOBEIOBATb CBOU
rpexu IPYT OAPYTY U MOJIUTHCS APYT 3a npyra (eVyecOe vmep GAAA®V), UuTO-
ObI UCIIETUTBCST». B cTuxax 17-18 aBTOp MPUBOAUT IIpUMep Mpopoka Unmu,
KOTOPBI MOJIMTBOI CHauaJia BbI3BAJI 3aCyXYy, a IIOTOM JIOXK[Ib:

«OH MOIUTBO TOMOIUIICS (TPOGEVYT) TPOCNVENTO), UTOOBI He OBLIO I0-
KIST, M He ObIJIO IOK/s1 Ha 3eMJle TPM roJia U LIeCTb MecsueB. U cHoBa
MOMOMIICS (TPOSNVENTO), ¥ HEGO JAJI0 SOXKIb...».

MonutBa nunu — 3T0 MOIMTBA IIpaBeJHMKa, 00Mafaonast 60/ b1
cwtoit (oA ioybet), CTocO6HAst MHOTOE COBEPIIUTD.

O6paTuMcs K 3HAUEHUIO IPUYacTus £vepyovpévn. OHO o6pa3osa-
HO OT I71arona €vepy<£m, KOTOPBIN, B CBOIO 0Yepe[ib, IPOVCXOIUT OT CyIle-
CTBUTEIBHOTO Epyov («meno»). CortacHo B. Bayapy’, B HoBom 3aBerte €vep-
v€m yroTpeb6isieTcs ¥ KaK IePexOIHbIN I1arof («IenaThb, IPOU3BOLUTDY),

6 Cp.: CuHoga. nepesog, (RSO), nepesoabl en. Kaccnana (CAS) u A. C. lecHnukoro, CELL ESV u op.
7 Bauer.Worterbuch. S. 525-526.
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¥ KaK HeTlepexoIHbIN («Ie/iICTBOBATh», «OBITh AEICTBEHHBIM»). CTyyau He-
IepexofHOro 3HaueHust baysp paspesnsier Ha JiBe IPYIIIbI: yIIOTpebIeHNe
B aKTMBHOM } B Me[I1albHOM 3ajore. [lepeBofueckye S5KBMBaIEHTbI, IIpeJi-
naraemMble BayspoMm, MOKa3pIBalOT, YTO CEMaHTMUUIECKOEe pasanuye MexXay
9TUIMU ABYMSI YIIOTpebIeHsIMM MUHMMaIbHOe. Hao oTMeTuTh, UTO BCe
MeIMO-I1acCUBHbIe miaronbHble Gopmel Evepyéwm B HoBom 3aBere Bayap
TOJIKYeT Kak MeZyabHble 110 3HaueHMI0. OfHO3HAYHO [1acCUBHBIE (YOPMBI
aToro miarosia B HoBom 3aBeTe He BcTpevaloTcsl. TeM He MeHee Haju4ue
y I7arosa €vepy£® MepexoHOT0 3HauUeHUs IpesIoaaraeT BO3MOKHOCTh
€r0 MCIT0JIb30BaHMS B IMACCHBE (HAMIPUMED, KaK IPUYACTIe EVEPYOVUEVOG
B 3HAUEHUU «OJePKUMBbIIi», UTO BCTPEUAETCS B CBSITOOTEUECKOi MIChMEH-
HocTu®). Borpoc 3ak/iouaeTcs: B TOM, B KaK/X HOBO3aBeTHBIX MeCTaxX Mo-
KeT ObITh OIIPABIAHO I1aCCYBHOE MCTOIIKOBAHME MeJ0-11aCCUBHBIX HOPM.
Bayap otHOocuT Uaxk. 5, 16 K MeguaabHOMY yIOTPeOIeHUIO: 0ENG1g Evep-
yoopévn o3Havaet «wirksames Gebet»® («geiicTBeHHast MOJIUTBA)». B T0-
TOBSIILIEMCSI K M3JaHUIO IIepeBOojie alloCTONbCKMX MOCIaHMIi CXMapXMaH-
nput Nyctun (Payap) repeBoauT 6éncig dikaiov Evepyovpévn kak «Gebet
des Gerechten, wenn es gewirkt ist», To ecTb évepyovLEVT TOHUMAETCS
naccuBHO. TakuM 06pa3om, Bcro hpasy MOKHO JOCIOBHO MEPeBeCcTy Kak:
«BOJIBILIOI CHIIOl 06IajaeT MOIUTBA NMPABeSHOr0, KOTa OHA COBEPIIAeT-
cs1» — mJiu 6oJ1ee CBOOOIHO: «O0JIBIIION CIJION 06/1agaeT MOJIUTBA, KOIIa CO-
BepIaeTcs MpaBeJHUKOM». CBUIETEIEM TOTO, UTO EVEPYOVLEVT) B JTAHHOM
TeKCTe MOKHO [IOHMMATh I1aCCUBHO, CIIY>KUT CJIABSHCKMIA IIePEeBOJL: «MHO-
ro 60 MOXXeT MOJIUTBA [IpaBefHAaro nocuemecTsyemar. [lociaenHee cioBo,
COOTBETCTBYIOLIEE £VEPYOVLLLEVT), MOXKHO TOHMMATD TaK: «KOTA €Ji OKa3bl-
BaeTCs MOMOIIIb», <KKOTJA eii TOMOTAI0T», KaK ecu O6bl EVEPYOLUEVT] OBUIO
MCTONKOBAHO Kak cuvepyoupévn. CormacHo «IIoIHOMY e pKOBHOC/IABSIH-
CKOMY CJIOBapio» mport. I. IbsTYeHKOo, OGHO M3 3HaUeHMit I1arosa «Iocie-
I1al0» — «IIOMOTAl0, COLIeMCTBYIO». ABTOD CJI0Bapsi IPUBOIUT U TPEYECKIUiA
[J1aroJ1, BBICTYTIAIOIINIA B KauecTBe cy6erpara, — cuvepyEm'C. DTo MHTEpec-
HOE JICTOJIKOBaHe ITPUIACTHS EVEPYOVHEVT) HAXOAUT OTTONIOCOK, MV TIpeJ -
BeCTMe, B HECKOJIbKIX OTBeTax IpIl. BapcoHodust Bemnmkoro u ero criocTHUKa
np1. MoanHa ITpopoka. Tak, mpu3biBasi KOPPEeCIOHIEHTa He OTPaHNUYMBATHCS

8 Cnogapsb I J1amMna gaét psa nepeBoAoB A NoA06HOro ynotpebneHns naccuBHoM Gopmsl: «to
be possessed», «to be influenced or affected» u «to be inspired» (Lampe G. W. H. A Patristic
Greek Lexicon. Oxford, 1972. P.473).

9 TouHee nepenasan 66l MeaManbHOCTb NepeBos: «Gebet, das sich als wirksam erweist».

10  [AssayeHko I, npom. TIoNHbIN LEePKOBHO-CNABAHCKUIA cnoBapb. Mockea, 1899. C. 463.
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OJTHO¥ ITPOCHBOJi 0 MOJIUTBAX, HO ¥ CAMOMY OOPOTHCSI C IPexoM, IIpIl. loaHH
ITpopok cceutaetcst Ha Mak. 5, 17:

«€0v MG €K TOV 101V KOOV LUKPOV Tt GOUIIENL LETA TTG O0ENCEMS TMV
ayiov: “moAld yap ioydel tav f| EvEPYOLUEVN”» («€CITU UMEEIITb HEKYIO
MaJioCTh OT COGCTBEHHBIX TPY/IOB, YUTOOBI TPUCOEIUHUTD (€€) K MOTUTBE
CBSTBIX, 160 OHA MOKET COBEPIIINTH MHOTOE, KOT/IA IMEET MOIEePKKy»)! L.

[To MbIC/IM CBSITHIX MOJIBMKHMUKOB 13 ['a3bl, X0HaTaiicTBeHHASI MOJIUT-
Ba MpuroGpeTaeT AeiiCTBEHHOCTh, CTAHOBUTCS EVEPYOLLEVT], KOTAA TTPO-
CSIIIMIA 3TOI MOJUTBBI CaM TIOJIBM3aeTCsI O CBOEM cIlaceHU. IHTepecHO,
4TO B IIpMMepe, KOTOPbIi MPpUBOAUT arnocTos Makos (moanTtsa Unum o 3a-
CyXe U IOX[I€e), OTCYTCTBYeT 3Ta uzes. [leliCTBeHHOCTb MOJUTBLI Vnuu CBSI-
3aHa C ero coO6CTBEHHOI MPaBeHOCThI0. Y MPernogo6HbIX ke BapcoHodus
u VloaHHa MHOTOKPAaTHO'? MOAUE€PKUBAETCS HEOOXOIUMOCTD <TI0/ IePKaATh»
MOJIUTBY CBSITBIX ¥ COGCTBEHHBIM ITOABUTOM. B JaHHOM CJTyyae MbI MOSKEM
TOBOPUTH O TIEPEUCTOMKOBAHNY (VMJIM PACKPBITHM HOBOTO CMbICJIa) 61bIeit-
CKOTO TeKCTa CBSITBIMU MOJBVKHMKAMY Ha OCHOBAaHUU MX JYXOBHOTO OTIBITA.
BepHyBIIMCH K rpaMMaTUYECKOI MPOGIeMaTHKe, ITOJUePKHEM, UTO ITPITII.
BapcoHodnit u loaHH MOHUMAIOT £VEPYOVUEVT B TACCMBHOM 3HAUEHUMA.

3. 3HaueHne cjioBa @Voig B 2 Iler. 1, 4

UuraTenp Broporo nociaanus amnocTtosa IleTpa, 3HaKOMBbIV C JOKTPUHOM
cBT. ['puropus [Tasiambl 0 pasanumuy Meskay HeIOCTYITHOM 1151 YeJioBeKa CyIl-
HOCTBIO Bora 11 ETo 9HEprusamMu, KOTOPBIM YeJIOBEK MOSKET ObITh ITPUYACTEH,
MO>eT CIIPOCUTD, He TIPOTUBOPEYAT JI 3TOMY YUYEHUIO CJI0BA alloCcToa:

«...umo0bl upe3 HUX 8bl CMAIU npuuacmHukamu bBoxcecmeenHozo ecme-
cmea»® (tva S touteVv yévnobe Belag kotvaovol pUeewd).

XOTS$ CJI0BO UGG MOSKHO MTEPEBOAUTH KaK «IIPUPOJA» U OTINYATH €T0
OT 0VGi0. («CYIITHOCTB»), 3TU ABA CJI0BA [0 OTHOIIEHMIO K BOTY 1 uenoBeky

11 Otset 94 (189). Cp. dp. nep.: «quand elle est soutenu» (Barsanuphe et Jean de Gaza.
Correspondance. Sablé-sur-Sarthe, 1972. P. 88). B HoBorpeyeckom nepesofe CTOUT: «dTovV
ovvepyodue Kol EUEicy (Bapoavovpiov kai Twavvov Kelpeva S10Kpriikd Kot NouyaoTikd
(épotomokpicelg). T. A"A Kapeag, 1996. . 401). Cp. takxke 191 (132) oTset npn. BapcoHo-
dus: «€av un Pracopedo Mg avtovg pikpdv, nds Exopev cwbdijvar;, "H ndg dvvarar 1) 8é-
Noig T@V ayimv moAra ioyvewy, £av un 7 évepyovuévny (Op. cit. X. 284). Cp. Takxke oTBeTbI
198 (112),229, 234,256,284 v np.

12 Pazbupaemoe Hamu mMecTo MncaHns — 0aHO M3 Hanbosnee YacTo LUTUPYEMBbIX CBATbIMU U3 [a3bl.

13 3necb 1 nanee nepesog en. Kaccuana (CAS).
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BCE-TaKM YaCTO YIOTPEOIISIIOTCSI CMHOHMMMIYeCKH. PellieHne JaHHOi Ipo-
671eMBI JIEXXUT B 06JIACTY JIEKCUUYECKOI CEMaHTUKHU: CJIOBO PUGIG IO OTHO-
nIeHuo K bory umeet pasHble 3HaueHus B 2 [1eT. 1 B [MajlaMUTCKOM OUCKYP-
ce. /151 060CHOBaHMS STOrO Te31ca 06paTUMCS K TpeTheii riase [TocmaHus
MaxoBa, rie yrnorpebieHo BeIpakeHue: 1) pUG1S 1) avOpworivn. PaccmoTprm
Nak. 3, 7-8a:

[Maca yap pvois Onpiov te Kol TETEWVAV EPTETAV TE Kol EVOLiOV dopd-
Cetar kol deddpaotal Tf) QVoEL T avOp@mivy, TV 08 YADGCGAV 0VOEIg
dvvatar avBpodnv dapdcat («HM6o 8cskoe ecmecmaso, Kak 38epeli, mak
u nmuy, Kax NPecMulKarWUxcsl, max u MOPCKUX HCUBOMHBIX, yKpOwjaemcs
U YKpOUjeHo ecmecmeoMm uesio8eueckuM, a s3bika yKpomums HUKMO U3 Jio-
dell He Moxem»).

O6pamaioT Ha cebst BHMMaHMe ABa MOMeHTa. Bo-TepBbIX, yke cama
o6cykmaemasi TeMma yKpOILEHNS JKUBOTHBIX HE OCTABJISIET COMHEHUS B TOM,
4TO 1) PUGIC 1) AvOp®mivn He SIBISIeTCS KaKO¥-TO aBCTPAKTHOM, yMOTIOCTH -
raeMoii «4eI0BeuecKoit MPUpPOI0i»; 3TO BhIpaskeHMe MPOCTO 0603HAUaET
«4eI0BeUeCKMUii PO, JIIoIeli»'4. DTO MOATBEPKAAETCS MapaUIeNbHbIM YIIO-
TpebeHneM BbIpasKeHMST 0VOELG AVOPOT®V («KHUKTO U3 JIIOZEl») B Hauasie
ctuxa 8. Bo-BTOPBIX, «<4eJIOBEUeCKOe eCTeCTBO» MPOTUBOIIOCTABIIEHO «BCSI-
KOMY eCTeCTBY, KaK 3Bepeil, TaK ¥ IITHII...», TO €CTb «€CTeCTBY SKMBOTHBIX>.
10 pasnuume Npupo Boxkumnx co3maHuii JIeKUT B OCHOBE 616IeiicKOTo
pacckasa o gHsX TBopeHus: B KHure BoiTusi. [0BOPS SI3bIKOM JIEKCUUECKOT
CeMaHTHUKMY, 1] PUGIG 1| GvOp®TivT), C OIHOI CTOPOHBI, CHHOHUMUYHO CJIOBY
vBpwmog, a ¢ APyTroii, HAXOOUTCS B TAPAAUTMATHUECKUX OTHOLIEHUSIX CO
CJIOBAaMU U BBIPAKEHUSIMMU, 0603HAYAIONIVIMY PA3TMYHbIE BUIbI KUBbIX CY-
I11eCTB (OTHOCUTCS C HUMU K OFTHOMY U TOMY K€ TEMaTUUeCKOMY 1oJTi0). Eciiu
MBI IPUMEHUM 3TOT BBIBOJI, K BbIpaskeHMI0 Oeia puoig B 2 ITeT. 1,4, To ok-
HbI 6yZIeM KOHCTaTUPOBATh, UTO BhIpaskeHue Oelo pUGIC B 9TOM CTHUXE CITy-
SKUT [1J1s1 0603HaueHust bora  CMHOHMMUYHO CI0BY 0£0¢. «BoskecTBeHHast
MPUPOIa» IPOTUBOIMOCTABIEHA APYTUM, TBAPHBIM MPUPOJAAM, B YUaCTHOCTU
yesioBeKy. B koHTekcTe 2 [TeT. BaskHO TPOTUBOIIOCTaB/IeHMEe BOKeCTBeHHOI!
MIPUPOJIBI, UyKI0Ii Ipexa, Ipexy, B KOTOPOM XXUBYT jitoan. Ha 3To, B yacTHO-
CTHU, YKa3bIBAIOT CIOBA: «yOeras OT pacT/IeHUs TTOXOThbI0, KOTOPOE B MUPe»
(mopuyovTeg TG &V KOGU® &v Embupia eOopdc), ciemyoliyie HeroCpes-
CTBEHHO 32 YITIOMUHaHVEM O «60KeCTBEHHOM ecTecTBe». TObKO pH yCIIo-
BUM TIPABEIHOI KM3HM UeIOBEK MOKET CTaTh MPUUACTHUKOM Bora.

14 Cp.CRV,RBT 3t10ro mecta.
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Ecnu mbl nepenecémcs B XIV B., TO yBUAMM, UTO ITapagurmatmuye-
CKye OTHOLIeHMSI, B KOTOpbIe BCTyMaeT BbipaskeHue Ogla UG1g B mana-
MUTCKUX CIIOpax, CYI[eCTBEHHO OTAMYAIOTCS OT pACCMOTPEHHBIX BhIIIIE.
BoipaxkeHue Ogio QUGIG, C OLHOT CTOPOHBI, COOTHOCUTCS € 6MOGJIeiCKUMU
obpaszaMu, CUMBOJIM3UPYIOMIVMY HETOCTYITHOCTh Y HETIO3HABAeMOCTb
Bora (manpumep, 06pa3 Mpaka, B KOTOPbIi BcTynaetT Mowuceit), a ¢ Apy-
rOi, IPOTUBOIIOCTABJISIETCS YK€ He TBApHOV npupoje, Kak B 2 Iler. 1, 4,
a «HeTBapHbBIM dHePIrusiM», KOTOPbIe MOHMMAIOTCS KaK «boTr BHe CBO€ii
He#oCcTymHoM cymHocTtu» (B. H. Jlocckuit), To ects Kak bor, Kotopomy
YyeJIoBeK MOXeT mpuobmuThes. [Ipy 3ToM o603HaueHMe 0€OG, TMHTBU-
CTUYECKU TOBOPSI, MBICTUTCS yKe He KaK CMHOHUM BbIpaskeHust Osia
(UGG, a Kak poA0BOe MOHSITHE [0 OTHOLIEHUIO K BUIOBBIM MOHSITU-
SIM «O0KeCTBEHHO MPUPOIbI» U «O0KECTBEHHBIX SHEPIUT». DTU U3-
MeHeHUs B «IMapagurMatruke 605KeCTBEHHO MPUPOIbI» 3aCTABISIOT
MIPU3HATH 3a CJI0BOM (PUGLC B MAJaMUTCKOM KOHTEKCTe 3HaueHue, OT-
JMYHOE OT TOr0, B KOTOPOM OHO 656110 yrioTpebseno B 2 IleT. 1, 4; cie-
IIOBATEJIbHO, TPOTUBOPEUMS MEXAY 3TUM CTUXOM U MaJTaMUTCKUM 60-
rOCJI0BMEM HET.

3aK/IloueHue

PaccmoTrpenHbie MecTa COOGOPHBIX MOCTAHUI PeIIPe3eHTUPYIOT TPU OC-
HOBHBIX HAITpaBJIeHNsT GUIIOJOTMUECKOTO aHa3a HOBO3aBETHOTO TeK-
CTa: TeKCTOJOTMYeckoe, TpaMMaTuueckoe 1 JIeKCUKO-CeMaHTUueckoe.
Takoit aHanu3 aBsgeTcss 6a30BbIM YCJIOBMEM i1 HOBO3aBETHO 3K3e-
res3bl 1 60rOC/IOBCKO MHTepIIpeTanuu 6ubeiickoro Tekcra. Ilpekpac-
HBIM IIPUMEPOM CUHEPTUU QUIOJOTUM U OOTOCTOBUS BBICTYHAIOT MM-
CaHMS TpeyeckMx CBITHIX OTLOB. Bo3BpalleHue K OoTLam, 3a KOTOpoe
paTyeT «HEeOMaTPUCTUIECKUII CMHTE3», TOJIKHO HeM30eKHO COMPOBO-
KOATHCS YCBOEHMEM MX OTHONIEHUS K 610IeficKoMY TeKCTy. MOKHO Ha-
IesTbCs, UYTO B ITPOIlecce CTAaHOBJIEHMSI HOBOTO PYCCKOTO 6OTOCTOBUS
dbunonornveckuii moaxoxd 6ymeT urpaTh BaxkHYIO posib. CliegyeT BCsUe-
CKV TIPUBETCTBOBATH MHTEPEC AUIIJIOMUPOBAHHBIX (PMUIJIOJIOTOB U JIMHT-
BUCTOB K OMO/IEICKOMY TEKCTY, a TaKXKe IMpUMeHeHe HOBBIX JIMHTBU-
CTUYECKUX METO/0B K €T0 aHa/lINn3y.
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